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ESPAÑOL

1. Desconectar el interruptor general de
la instalación eléctrica.
2. Cortar las gomas de la caja de conexión 
a una medida algo inferior al diámetro de 
los cables.
3. Conectar los cables al bloque de 
conexión del interior de la caja.
4. Atornillar los prensahilos sujetando bien
los cables.
5. Cerrar la caja de conexión.
6. Pegar la caja de conexión en el espejo.
7. Conectar el interruptor general de la
instalación eléctrica.

ENGLISH

1. Switch off the mains power supply at
ther trip.
2. Cut the connection box rubbers to a
size slightly smaller than the diameter of 
the wires.
3. Connect the wires to the connection
block inside the box.
4. Tighten the cable clamps firmly to hold
the wires in place.
5. Close the connection box.
6. Stick the connection box on mirror.
7. Switch the mains power supply back on.

ITALIANO

1. Disconnettere il Controllo Generale della 
Rete elettrica.
2. Tagliare le protezioni di gomma della 
scatola di connessione in misura 
leggermente inferiore al diámetro del cavo.
3. Collegare i cavi al blocco di connessione 
interno.
4. Avvitare i morsetti in modo da fissare 
adeguatamente i cavi.
5. Chiudere la scatola di connessione.
6. Incollare la cassa di connessione allo 
specchio.
7. Riconnettere il Controllo Generale della
rete elettrica.

FRANÇAIS

1. Couper l'alimentatión électrique 
générale.
2. Couper le caoutchouc du boîtier de 
connection à une mesure inferieure au 
diamètre des câbles.
3. Connecter les cables au bornier intérieur 
du boîtier.
4. Visser la pièce anti-torsión en 
maintenant bien les câbles.
5. Reclipser le capot du boîtier de 
connection.
6. Coller le boîtier de connection sur le 
miroir.
7. Enclencher l'alimentation elèctrique.

PORTUGUÊS

1. Desligar o interruptor geral da instalação 
eléctrica.
2. Cortar as borrachas da caixa de ligação
a uma medida algo inferior ao diâmetro 
dos cabos.
3. Ligar os cabos ao bloco de ligação do 
interior da caixa.
4. Aparafusar os prensa-fios segurando 
bem os cabos.
5. Fechar a caixa de ligação.
6. Fixar a caixa de ligação ao espelho.
7. Ligar o interruptor geral da instalação 
eléctrica.

POLSKI

1. Odłącz zasilanie sieciowe od włącznika.
2. Utnij gumki skrzynki przyłączeniowej do 
a wielkości nieco mniejszej niż średnica 
przewodów instalacji elektrycznej.
3. Podłącz przewody do połączenia
blok w polu.
4. Mocno dokręć zaciski kablowe, aby je 
przytrzymać
przewody na miejscu.
5. Zamknij skrzynkę połączeniową.
6. Przyklej skrzynkę przyłączeniową do 
lustra.
7. Podłącz zasilanie sieciowe.

DEUTSCH

1. Hauptschalter des Stromnetzes 
ausschalten.
2. Die Gummi des Anschlusskastens auf ine 
etwas kleinere Größe als der Durchmesser 
der Kabel kürzen.
3. Kabel an den Verbindungsblock.
4. Kabel in den Kabelzwingen gut 
festschrauben.
5. Anschlusskasten schließen.
6. Den Anschlusskasten am Spiegel 
festkleben.
7. Hauptschalter des Stromnetzes 
einschalten.
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